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Montage • Mounting • Montaggio • Montering • MoVTap1oµa • Montaje • Montáz 

Montaz • MoHTa>K • Montaj • Montaza • Montimi • MoHTa>Ka 

Demontage • Demounting • Smontaggio • Demontering • E�aywy� • Desmontaje 

Demontáz • Demontaz • .QeMOHTa>K • Demontare • Demontaza • Çmontimi • .QeMOHTa>Ka 

m 
111 
Il 
D 
llI! 
m 
11) 
m 
mil 
[il 
l[3 
Cl 

Anpassungsmöglichkeit 
Adaption of the chain 
Possibilités d'ajustement 
Possibilità di adattamento 
Aanpassingsmogelijkheid 
Justeringsmukighet 
Justeringsmöjlighet 
Posibilidad de adaptación 
Auva1ór111a upoaap1,1ov11c; 
Mo:i:nost piïzpusobeni 
Mo:i:nosf prizpösobenia 
Egyedi beállitási lehetöség 

lll!I Dopasowanie 
llI!lll n0,11roHKa 1.1en111 
l!ZJ niArOHKa naH1.110ra 
[lEI Posibilitatea de adaptare 
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IE Bb3MOJKHOCT 3a peryn111paHe 
� Mo:i:nost prilagoditve 
Clil Moguénost prilagodavanja 
rJ! Mundësitë e përshtatjes 
l!II:] Moguénost podeiiavanja 
li!iI:l np111naro,qyealbe 
lffil] Moguénost prilagodavanja 
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Fahrzeugherstellerdaten und beiliegende Warnhinweise beachten / Einsatzbereich PKW / 
Für Reparaturen wenden Sie sich an den Fachhandel. / Technische Anpassungen und Farbänderungen vorbehalten. 
Please check the vehlcle hand book regardlng the use of snow chalns as well as the enclosed warnlng agalnst mlsuse brochure/ 
Application passenger car / For repairs, please contact your retailer. / Subject to technica! modifications and colour changes. 
Veuillez vous référer aux recommandations du constructeur du véhicule ainsi qu"à la brochure de mise en garde contre 
une utlllsatlon Incorrecte cl-joint/ Utlllsatlon pour véhlcules tourlsme / Pour les réparatlons merci de contacter un spéclallste. / 
Sous réserve de modifications techniques et changements de couleur. 
Ascoltare I datl del costruttore del velcolo e Ie avvertenze / lmplego autovettura / Per rlparazlonl rlvolgersl al rlvendltore. / 
Si prega di voler prestare attenzione a possibili adeguamenti tecnici e cambi di colore. 
a.u.b aanwijzingen in uw auto instructieboekje en bijgaande informatie goed lezen/ Geschikt voor personenwagens/
Voor reparaties, kunt u terecht bil uw dealer. / Technische aanpassingen en kleurwljzlglngen voorbehouden. 
Sjekk alltid med bilens handbok ang. bruk av kjetting. Les ogsa vedlagte advarsel om feil bruk av brosjyren / Bruksomrade: 
Personbiler / Kontakt godkjent forhandler for eventuelle reparasjoner. / Med forbehold om tekniske endringer og justeringer. 
Beakla fordontillverkarens uppgifler med tillhörande varnings föreskrifler / För personbil / 
Kontakta iterförsäljaren vid reparationen. / Med förbehall för tekniska förändringar och anpassningar. 
Hay que obedecer los datos del fabrlcante del vehlculo y las advertenclas de pellgro adjuntos / Área de apllcaclon: automóvll / 
Para reparaciónes, por favor contactar nuestros distribuidores oficiales. / A reserva de adaptaciones técnicas y cambios de color. 
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Aál3t1t uuóq111 aac; 11c; KaTaOKtuaa11Ktc; upoi51aypaq>tc; ,ou ox111,1aroc; Ka1 11c; au1,1utp1Aa1,1l3avó1,1tvtc; upot1i5ouo1qat1c; / 
aaq,a>.Eiac; xp11a11: tml3a11ya auroKiv11ro / It 1rtpiu1111a11 tmaKtulilv, autu8ilvtaTE at E�t1i51Ktu1,1ÉVa Ka1aa1111,1ma. / 
ME TIJV tmq>iJAa�11 TEXVIKIÁIV upoaapµoylilv Kal XPIIIIJQTIKIÁIV aMaylilv. 
Dodrzujte pokyny vyrobce vozidel a pi'ilo:i:ená vystrazná upozorneni / Pou:i:iti pro osobni vozidla / 
Pro opravy se obracejte na specializovaného prodejce. / Technické l'.lpravy a zmêny barev vyhrazeny. 
Dodrzujte pokyny vyrobcu vozidiel a prilo:i:ené vystra:i:né upozornenia / Pou:i:itie pre osobné vozidlá / 
Ohl'adom opravy sa obráte na iipecializovaného predajcu. / Technické l'.lpravy a zmèny barev vyhrazeny. 
Kérjük, vegye figyelembe a jármiigyártó adatait és a mellékelt figyelmeztetö jelzéseket / Alkalmazási terület: szgk. / 
Javitás esetén forduljon szakkereskedéshez. / A miiszaki változtatások és szinváltozás jogát fenntartjuk. 
Nalezy stosowac siQ do zaleceli producenta samochodu zawartych w instrukcji u:i:ytkowania pojazdu, jak równiez ostrzezeli 
przed niewlasciwym uzyciem laficuchów zawartych w dol11czonej broszurce / Zastosowanie: do samochodów osobowych / 
W celu ewentualnej naprawy prosimy o kontakl z punklem sprzedazy / pewag zastrzega sobie prawo do zmian technicznych oraz 
zmian kolorystyki produktu. 
Co6mOA8Î1Te peKOMeHAa1.1111111 npOlll3B0AIITem, TP8HCnOpTHOr0 cpe.QCTB8 111 np11naraeMylO / np1o1MeHeH11e: nerKOBbie 8BTOM0611n11 / 
no eonpocaM peM0HTa 06pa11.1ai11ecb B cepBIICHYIO cnylll6y Mara3111Ha / BooMOlKHbl T8XHlll'leCKlle H3MeHeHIIIJI Il 113MeHeHHJI 1.1ee,a. 
,[loTplllMYMT8CJI peKOMeHA81.1iÎ1 e11po6HIIK8 TpaHcnopTHOro 3aco6y i H8A8HOÏ iHCTPYKl.liÏ / BIIIKOPIIICT8HHJ1:nerKOBi TOM06ini/ no 
nHT8HHJIX peMOHTY 3BepY8Î1TeCb B cepeicHy cnylll6y npOA8BI.IJI, / TexHi'IHi BAOCK0HaneHHJI i BiAXlllneHHJI B K0nbopi 
A0nycKalOTbCJI. 
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Acordali atentie datelor fumizate de cätre producätorul vehiculului §i avertismentelor ata§ate / domeniul de utilizare: autoturisme / 
pentru reparatii adresati-và comerciantului de specialitate. / Sub rezerva modificarilor tehnice sau de culoare. 
O6bpHeTe BHIIIM8HHe Ha IIHlj>0pM81.111JITa 0T np0113B0AIIIT8nJI H np11nolKeHIIT8 npeAynpeAIIITenHII YK838HIIIJI / l-'13non3B8He: 38 neKIII 
8BTOM06Hn111 / 3a nonpaeKa ce 06bpHeTe K"bM cne1.1111anH3HP8HIIIJI Mara3111H, / TeXHll'leCKa MOA111j>IIK81.111JI III npoMeHIII Ha 1.1eera. 
Upoiitevajte navodila proizvajalca vozila in prilo:i:ena opozorila / Namen uporabe: za osebna vozila / 
V primeru popravil se obrnite na prodajalca. / Pridrzujemo si pravico do tehnicnih in barvnih sprememb. 
Pridrzavajte se podataka proizvodaca vozila i prilo:i:enih naputaka / Podrucje primjene: osobna vozila / 
Za popravke se obratite specijaliziranoj trgovini. / Zadr:i:avamo pravo na tehnicke izmjene i promjene u boji. 
Kini parasysh të dhënat e prodhuesit të automjetit dhe udhëzimet e bashkangjitura për paralajmërim / Fusha e përdorimit veturë / 
Për riparime drejtohuni në tregtimin specifik / Rezervohen përshtatjet teknike dhe ndryshimet e ngjyrës. 
Obratite pa:i:nju na podatke proizvodafa automobila i prilo:i:ena uputstva upozorenja / primjenjuje se na putnifkim vozilima / za 
popravke obratite se specijaliziranoj trgovini. / Pridrzavamo pravo na tehnicke prilagodbe i promjene boja. 
O6pHeTe BHIIM8Hlle Ha no,qaro1.11111e Ha npOH3B0AIIITenoT K8KO II Ha np111nOllleHHT8 npe,QynpeAYBa'lKII ynaTCTBa / 
,[lenoKpyr Ha yno1pe6a 38 naTHll'lKO MOTopHo eo3111no / 3a nonpaeK111 o6paTeTe ce eo cne1.1111jan113111paHa npoASBHllll.la, / 
ro 38APlKYB8Me npaeo Ha TeXHll'IKII M0,Qllllj>IIIKa1.11111o1 H npoMeHIII Ha 6oja. 
Obratite pa:i:nju na podatke proizvodaca automobila i na dodata uputstva upozorenja / primenjuje se na putnickim vozilima / u 
slucaju potrebe popravke obratite se specijalizovanoj prodavnici. / Zadrzavamo pravo na tehnicko prilagodjavanje i promenu boje. 

pewag servo SUV

https://www.sneeuwkettingen4u.nl/sneeuwkettingen/pewag-servo-suv-rsv-sneeuwkettingen/

